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gáu

B

di-

B

o

B

os

B

nos

H

-

B

trum, *

B

et

B

lin

B

gua

B

nos

B

tra

J

VC B

ex

B

sul

B

ta-

BB

ti-

B

ó
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Tunc dicébat inter gentes: *
Magnificábit Dóminus fácere cum eis. RZ. Facti sumus.

Magnificávit Dóminus fácere nob́ıscum; *
facti sumus lætántes. RZ. Facti sumus.

Convérte, Dómine, captivitátem nostram, *
sicut torréntes in Austro. RZ. Facti sumus.

Qui séminant in lácrimis, *
in exultatióne metent. RZ. Facti sumus.

Eúntes ibant et flébant, *
semen spargéndum portántes; RZ. Facti sumus.

veniéntes autem vénient in exsultatióne, *
portántes mańıpulos suos. RZ. Facti sumus.
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Žalm 126 (125), 1-6

Když Hospodin změnil (úděl) siónských zajatc̊u,
RZ. Byli jsme jako ve snu.

Tehdy byla naše ústa plná veseĺı, *
a náš jazyk (plný) plesáńı. RZ. Byli jsme jako ve snu.

Tehdy se ř́ıkalo mezi pohanskými národy: *
Velké věci s nimi učinil Hospodin. RZ. Byli jsme jako ve snu.

Hospodin s námi učinil velké věci, *
radovali jsme se. RZ. Byli jsme jako ve snu.

Změň, Hospodine, naš́ı porobu, *
jako (měńı̌s) potoky na jihu (země). RZ. Byli jsme jako ve snu.

Kdo sej́ı v slzách, *
s plesáńım budou skĺızet. RZ. Byli jsme jako ve snu.

Jdouce tam, pláč́ı, *
když nesou semeno k set́ı. RZ. Byli jsme jako ve snu.

Vrcej́ıce se, vrát́ı se s jásotem *
a ponesou své snopy. RZ. Byli jsme jako ve snu.


